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PREDLOG 

 

ZAKON  

O IZMJENI I DOPUNI ZAKONIKA O KRIVIČNOM POSTUPKU 

 

Član 1 

 U članu 17 stav 2 riječi: „drugim dokazima za koje se iz njih saznalo,“ zamjenjuju se 

riječima: „na dokazu koji je pribavljen uz pomoć tih dokaza,“. 

 Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

 „(3) Dokaz koji je pribavljen ili izveden u skladu sa Statutom i Pravilima o postupku i 

dokazima Međunarodnog krivičnog suda i Međunarodnog rezidualnog mehanizma može se 

koristiti u krivičnom postupku u Crnoj Gori pod uslovima pod kojima bi se mogao koristiti 

pred ovim tijelima, ako nije pribavljen na način iz stava 2 ovog člana.“   

 

Član 2 

U članu 22 stav 1 poslije tačke 9 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje nova tačka 

koja glasi: 

„(10) Međunarodni rezidualni mehanizam je naziv za Međunarodni tribunal za 

krivično gonjenje lica odgovornih za teška kršenja međunarodnog humanitarnog prava 

počinjena na teritoriji bivše Jugoslavije od 1991. godine i Međunarodni rezidualni mehanizam 

za krivične sudove.“ 

 

Član 3 

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu 

Crne Gore". 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



O B R A Z L O Ž E NJ E 

 

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA 

 

Ustavni osnov za donošenje Zakona o izmjeni i dopuni Zakonika o krivičnom postupku 

sadržan je u odredbi člana 16 stav 5 Ustava kojim je propisano da se zakonom u skladu sa 

Ustavom uređuju i druga pitanja od interesa za Crnu Goru. 

 

II. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA 

 

Ministarstvo pravde kontinuirano prati implementaciju Zakonika o krivičnom postupku  

i uvažava inicijative i predloge za izmjenu koji pristižu na njegovu adresu. Potreba donošenja 

Predloga zakona o izmjeni i dopunama Zakonika o krivičnom postupku, zasnovana je na više 

razloga. 

Kao jedan od razloga za donošenje je dalje unapređenje i osavremenjavanje određenih 

postojećih rješenja, kao i rješavanje problema u praksi. Naime, ovim Predlogom zakona će se 

omogućiti pribavljanje dokaza relevantnih za donošenje odluka u predmetima u kojima postupa 

Specijalno državno tužilaštvo a koje dokaze usljed protoka vremena od predmetnih događaja 

do danas ne može na drugačiji način pribaviti. Inteziviranje rada u predmetima ratnih zločina 

na teritoriji bivše SFRJ, u cilju utvrđivanja identiteta i krivičnog gonjenja učinilaca ovih 

krivičnih djela je jedan od prioriteta rada crnogorske državne tužilačke organizacije.  

Imajući u vidu potrebe Specijalnog državnog tužilaštva kada je riječ o postupanju u 

predmetima ratnih zločina u cilju uspješne realizacije planiranih aktivnosti i efikasnog vođenja 

postupka u navedenim predmetima, kao i činjenicu da je usljed protoka vremena nastupila smrt 

kod određenog broja očevidaca predmetnih događaja koji su svjedočili o istim, te da bi za svaki 

dalji, pa i kratak protok vremena mogao dovesti do neprocesuiranja učinilaca krivičnih djela, 

ovim Predlogom zakona omogućilo bi se da dokaz koji je izveden u skladu sa statutom i 

pravilima postupka i dokazima Međunarodnog krivičnog suda i Međunarodnog rezidualnog 

mehanizma može koristiti u krivičnom postupku u Crnoj Gori.  

 

III. USAGLAŠENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I 

POTVRĐENIM MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA 

 

Ne postoje propisi Evropske unije koji bi se morali uskladiti sa ovim Prijedlogom 

zakona. 

 

IV. OBJAŠNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA 

 

Članom 1 Predloga zakona kako bi se spriječilo uključivanje tzv. „plodova otrovnog 

drveta“, formulaciju „drugih dokaza za koje se iz njih saznalo“ iz člana 17 stav 2 Zakonika 

trebalo je zamjeniti jasnijom formulacijom „dokazu koji je pribavljen uz pomoć tih dokaza.“, 

a u cilju nomotehničke preciznosti umjesto množine, termin „dokaz“ koristi se u jednini. 

Takođe, uvodi se nova odredba koja se odnosi na prihvatljivost dokaza koji su izvedeni pred 

Međunarodnim krivičnim sudom i Međunarodnim rezidualnim mehanizmom. Ovako definisan 

stav daje  prostor za dodatnu kontrolu prihvatljivosti. Naime, predviđa se da se i ovi dokazi 

izričito podvrgavaju uslovima predviđenim u stavu 2 člana 17 ovog zakonika koji važe za sve 

dokaze izvedene pred domaćim pravosuđem. Iako bi i bez izričitog upućivanja ove vrste bilo 



opravdano zaključiti da ni dokazi pribavljeni u okviru međunarodnih sudskih tjela nisu izuzeti 

od testa saglasnosti s normama kojima se definiše zaštita ljudskih prava i osnovnih sloboda 

zajemčenih Ustavom, opšteprihvaćenim pravilima međunarodnog prava ili potvrđenim 

međunarodnim ugovorima, ovakvom odredbom se to dodatno naglašava. 

Članom 2 Predloga zakona vrše se izmjene člana 22 ZKP-a na način da se definiše 

pojam Međunarodni rezidualni mehanizam. S tim u vezi Međunarodni rezidualni mehanizam 

je naziv za Međunarodni tribunal za krivično gonjenje lica odgovornih za teška kršenja 

međunarodnog humanitarnog prava na teritoriji bivše Jugoslavije nakon 1991. godine i 

Međunarodni rezidualni mehanizam za krivične sudove. 

Članom 3 Predloga zakona predlaže se stupanje na snagu zakona narednog dana od 

dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“ kako bi se što prije omogućila realizacija 

planiranih aktivnosti i efikasnost u vođenju postupka ratnih zločina, imajući u vidu činjenicu 

da je usljed protoka vremena nastupila smrt kod određenog broja očevidaca predmetnih 

događaja koji su svjedočili o istim, te da bi za svaki dalji, pa i kratak protok vremena mogao 

dovesti do neprocesuiranja učinilaca krivičnih djela. Takođe, stupanjem na snagu ovog zakona 

doprinijeće ispunjenju privremenih mjerila u Pregovaračkim poglavljima 23 - Pravosuđe i 

temeljna prava i 24 - Pravda, sloboda i bezbjednost, kao i dobijanju Izvještaja o ispunjenosti 

privremenih mjerila (IBAR). 

 

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA  SPROVOĐENJE ZAKONA 

Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva u budžetu 

Crne Gore. 

 

VI. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU 

Neophodno je da se zakon donese po hitnom postupku kako bi se što prije omogućilo  

da se dokaz koji je pribavljen ili izveden u skladu sa Statutom i Pravilima o postupku i 

dokazima Međunarodnog krivičnog suda i Međunarodnog rezidualnog mehanizma može 

koristiti u krivičnom postupku u Crnoj Gori, imajući u vidu realizaciju planiranih aktivnosti i 

efikasnost u vođenju postupka u navedenim predmetima, kao i činjenicu da je usljed protoka 

vremena nastupila smrt kod određenog broja očevidaca predmetnih događaja koji su svjedočili 

o istim, te da bi za svaki dalji, pa i kratak protok vremena mogao dovesti do neprocesuiranja 

učinilaca krivičnih djela. Takođe, predlažemo da se ovaj zakon donese po hitnom postupku s 

obzirom na to da je njegovo donošenje neophodno u cilju ispunjenja privremenih mjerila u 

Pregovaračkim poglavljima 23 - Pravosuđe i temeljna prava i 24 - Pravda, sloboda i 

bezbjednost, kao i za dobijanje Izvještaja o ispunjenosti privremenih mjerila (IBAR). 

 

 

 

 

 



PREGLED ODREDBI KRIVIČNOG ZAKONIKA CRNE GORE 

 KOJE SE MIJENJAJU 

Slobodna ocjena dokaza i pravno nevaljani dokazi 

Član 17 

(1) Sud i državni tužilac postojanje ili nepostojanje činjenica, na kojima zasniva odluku, 

cijeni po svom slobodnom uvjerenju. 

(2) Sudska odluka se ne može zasnivati na dokazima koji su pribavljeni povredama 

ljudskih prava i osnovnih sloboda zajemčenih Ustavom ili potvrđenim međunarodnim 

ugovorima, ili na dokazima koji su pribavljeni povredama odredaba krivičnog postupka, 

kao i drugim dokazima za koje se iz njih saznalo, niti se takvi dokazi mogu koristiti u 

postupku. 

 

Značenje izraza 

Član 22  

 

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakoniku imaju sljedeće značenje: 

1) osumnjičeni je lice prema kome je nadležni državni organ preduzeo neku radnju zbog 

postojanja osnova sumnje da je učinilo krivično djelo, a u odnosu na koje još nije donesena 

naredba o sprovođenju istrage niti je podnesena neposredna optužnica; 

2) okrivljeni je lice protiv koga je donesena naredba o sprovođenju istrage ili protiv koga 

je podignuta optužnica, optužni predlog ili privatna tužba ili lice protiv koga je pokrenut 

posebni postupak za primjenu mjera bezbjednosti obavezno psihijatrijsko liječenje i čuvanje 

u zdravstvenoj ustanovi i obavezno psihijatrijsko liječenje na slobodi; izraz okrivljeni može 

se koristiti u krivičnom postupku kao opšti naziv za okrivljenog, optuženog i osuđenog; 

3) optuženi je lice protiv koga je optužnica stupila na pravnu snagu; 

4) osuđeni je lice za koje je pravosnažnom presudom ili pravosnažnim rješenjem o 

kažnjavanju utvrđeno da je krivo za određeno krivično djelo; 

5) oštećeni je lice čije je kakvo lično ili imovinsko pravo krivičnim djelom povrijeđeno 

ili ugroženo; 

6) tužilac je državni tužilac, privatni tužilac i oštećeni kao tužilac; 

7) stranka je tužilac i okrivljeni; 

8) organizovani kriminal podrazumijeva postojanje osnova sumnje da je krivično djelo 

za koje se po zakonu može izreći kazna zatvora od četiri godine ili teža kazna rezultat 

djelovanja tri ili više lica udruženih u kriminalnu organizaciju, odnosno kriminalnu grupu, 

čiji je cilj vršenje teških krivičnih djela, radi sticanja nezakonite dobiti ili moći, u slučaju 

kad su ispunjena najmanje tri od sljedećih uslova: 

a) da je svaki član kriminalne organizacije, odnosno kriminalne grupe imao unaprijed 

određeni ili očigledno odredivi zadatak ili ulogu; 

b) da je djelovanje kriminalne organizacije, odnosno kriminalne grupe planirano na duže 

vrijeme ili za neograničeni vremenski period; 

v) da se djelovanje kriminalne organizacije, odnosno kriminalne grupe zasniva na 

primjeni određenih pravila unutrašnje kontrole i discipline članova; 

g) da se djelovanje kriminalne organizacije, odnosno kriminalne grupe planira i sprovodi 

u međunarodnim razmjerama; 

d) da se u djelovanju kriminalne organizacije, odnosno kriminalne grupe primjenjuje 

nasilje ili zastrašivanje ili da postoji spremnost za njihovu primjenu; 



đ) da se u djelovanju kriminalne organizacije, odnosno kriminalne grupe koriste 

privredne ili poslovne strukture; 

e) da se u djelovanju kriminalne organizacije, odnosno kriminalne grupe koristi pranje 

novca ili nezakonito stečene dobiti; 

ž) da postoji uticaj kriminalne organizacije, odnosno kriminalne grupe ili njenog dijela 

na političku vlast, sredstva javnog informisanja, zakonodavnu, izvršnu ili sudsku vlast ili na 

druge važne društvene ili ekonomske činioce; 

9) najduža kazna zatvora je kazna zatvor od četrdeset godina. 

 























































 

 

Crna Gora 

Organ državne uprave nadležan za oblast na koju se propis 

odnosi/donosilac akta 

Ministarstvo pravde 

Naziv propisa 
Predlog zakona o izmjeni i dopuni Zakonika o 

krivičnom postupku   

Klasifikacija propisa po 

oblastima i podoblastima 

uređivanja 

oblast podoblast 

  

III. PRAVOSUĐE  

  

 

Klasifikacija po pregovaračkim 

poglavljima Evropske Unije 
poglavlje potpoglavlje 

  

Ključni termini - eurovok 

deskriptori 

  
Uredba, Evropski sud, ljudska prava 

  

  

 


	1. propratni akt.pdf
	3. Predlog ZKP-ratni zločini.pdf
	4. SZZ.pdf
	5. Misljenje MF.pdf
	6. RIA.pdf
	7. iZJAVA USKLAĐENOSTI SA MIŠLJENJEM mep.pdf
	8. IZVJEŠTAJ SA JAVNE RASPRAVE zkp.pdf
	9.obrazac za klasifikaciju KZ.pdf

